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Protokoll frén arsstimma med aktiedgarna i
Ovzon AB (publ) ("Bolaget") den 23 april 2026
kl. 16:00 i Bolagets lokaler pd Anderstorpsvédgen
16 i Solna

Minutes from the annual general meeting of the
shareholders of Ovzon AB (publ) (the "Company")
on 23 April 2026 at 16:00 CET at the Company's
premises on Anderstorpsvdgen 16 in Solna

Deltagande aktiedgare:

Participating shareholders:

Enligt bifogad rostlangd, Bilaga A
According to attached voting list, Exhibit A

§1

Regina Donato Dahlstrom, styrelseordforande, hilsade pa styrelsens vignar alla vilkomna till
arsstimman och forklarade dérefter arsstimman Oppnad.

Regina Donato Dahlstrom, chair of the board of directors, welcomed everybody on behalf of the
board of directors and thereafter declared the annual general meeting open.

Det noterades att fran Bolagets styrelse deltog forutom ordféranden Regina Donato Dahlstrém,
Cecilia Driving, Nicklas Paulson och Lars Hejgérd Hansen. Vidare nirvarade vid stimman Bolagets
verkstéllande direktdr Per Norén, Bolagets CFO, André Lofgren, Bolagets CTO Martin Eriksson och
Bolagets huvudansvarige revisor, Marc Karlsson frain KPMG AB. Fran valberedningen nérvarade
forutom Regina Donato Dahlstrdm, Thomas Ehlin och Oystein Engebretsen.

1t was noted that in addition to the chair Regina Donato Dahlstrom, Cecilia Driving, Nicklas Paulson
and Lars Hojgdard Hansen were present from the board of directors. It was further noted that the
Company's managing director, Per Norén, the Company's CFO, André Lofgren, the Company's CTO
Martin Eriksson and the Company's main responsible auditor, Marc Karlsson from KPMG AB were
present. Further and in addition to Regina Donato Dahlstrom, Thomas Ehlin and Oystein
Engebretsen were present from the nomination committee.

Regina Donato Dahlstrom utséags till ordférande vid stimman i enlighet med valberedningens forslag.
Ordforanden meddelade att hon utsett jur.kand. Carl Bohman vid Baker McKenzie Advokatbyra till
protokollforare.

Regina Donato Dahlstrom was appointed as chair of the general meeting, in accordance with the
nomination committee's proposal. The chair informed that she had appointed Carl Bohman, lawyer at
Baker McKenzie Advokatbyrd, to keep the minutes.

Arsstimman godkénde att ett antal icke anmilda aktiesigare och gister med flera deltog i stimman
som &hdrare utan rost- och yttranderétt.

The annual general meeting approved that a number of shareholders who had not duly notified the
Company of their intention to attend, guests and others, participated in the meeting without voting
and speech rights.
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§2

Till stimman var 47 019 427 aktier och roster anmélda. 47 017 417 aktier och roster var
representerade vid stimman, vilket utgor cirka 42,13 procent av Bolagets totala antal roster och 41,87
procent av Bolagets totala antal registrerade aktier.

47,019,427 shares and votes had been registered for the general meeting. 47,017,417 shares and
votes were represented at the general meeting, which is approximately 42.13 percent of the
Company's total number of votes and 41.87 percent of the Company's total number of shares.

Rostlangden lades fram och stimman godkénde densamma, Bilaga A.
The voting list was presented and the general meeting approved the same, Exhibit A.

§3

Det beslutades att utse en justeringsperson. Stimman utsig Jesper Agren, som representerade ett
flertal aktiedgare, att tillsammans med ordféranden justera dagens protokoll.

It was resolved to appoint one person to certify the minutes. The general meeting appointed Jesper
Agren, who represented several shareholders, to certify the minutes together with the chair of the
general meeting.

§4

Protokollforaren redogjorde for att kallelse till dagens stimma har, i enlighet med bolagsordningen,
publicerats pa Bolagets hemsida den 23 mars 2026 och i Post- och Inrikes Tidningar den 26 mars
2026. Upplysning om att kallelse skett har &ven publicerats i Svenska Dagbladet den 26 mars 2026.
The keeper of the minutes stated that the notice has, in accordance with the articles of association,
been published on the Company's website on 23 March 2026 and in the Swedish Official Gazette on
26 March 2026. Information that the notice has been published has also been printed in Svenska
Dagbladet on 26 March 2026.

Stdimman forklarades ddrmed behorigen sammankallad.
1t was therefore declared that the general meeting had been duly convened.

§5

Stdimman godkénde den foreslagna dagordningen som intagits i kallelsen till stimman.
The general meeting approved the proposed agenda as presented in the notice to the general meeting.

§6

Per Norén redogjorde for Bolagets och koncernens verksamhet och utveckling under det gdngna aret.
Per Norén redogjorde dven kortfattat om héndelser efter rakenskapsérets slut. Regina Donato
Dahlstrom presenterade kortfattat styrelsens arbete under det gangna rikenskapsaret.

Oystein Engebretsen presenterade kortfattat valberedningens arbete under det gingna riikenskapséret.
Marc Karlsson presenterade dven revisionsberéttelsen.

Per Norén presented the Company's and the group's business and development the past year. Per
Noreén also presented events that had taken place after the end of the financial year. Regina Donato
Dabhlstrom briefly presented the work of the board during the previous financial year.

Oystein Engebretsen briefly presented the work of the nomination committee during the previous
financial year. Marc Karlsson also presented the audit report.

Aktiedgarna bereddes mojlighet att stélla fragor, varpa inga anmaéldes.
The shareholders were invited to ask questions, whereby none were given.

Det noterades att arsredovisningshandlingarna for 2025 har funnits tillgéngliga p& Bolagets hemsida
fran och med den 1 april 2026 och har dessutom funnits tillgdngliga pa Bolagets kontor och lagts fram

The English text is a translation only and in case of any discrepancy, the Swedish text shall control.



pa stimman. De har ddrmed gjorts tillgdngliga for aktieigarna och presenterats i ssmmandrag for
stimmodeltagarna.

1t was noted that the annual report for 2025 has been published on the Company's website since

1 April 2025 and has also been available at the Company's office and been presented at the meeting.
The annual report has consequently been available for the shareholders and presented in brief for the
participants of the meeting.

Arsredovisning och revisionsberittelse samt koncernredovisning och tillhrande revisionsberittelse
for rakenskapsaret 2025 konstaterades darmed framlagda.

The annual report and the audit report as well as the consolidated financial statements and the
corresponding audit report for the fiscal year 2025 were thereby presented.

§7

a) Det beslutades att faststélla resultatrdkningen och balansrikningen samt koncernresultatrdkningen
och koncernbalansrakningen.

a) The income statement and balance sheet as well as the group income statement and group balance
sheet were adopted.

b) Det beslutades att disponera resultatet i enlighet med styrelsens forslag i &rsredovisningen, det vill
séga att resultatet fors dver i ny rékning.

b) It was resolved to treat the result in accordance with the proposal of the board of directors in the
annual report, meaning that the result shall be carried forward.

c) Det beslutades att bevilja styrelsens ledamoter och verkstéllande direktdren ansvarsfrihet gentemot
Bolaget. Det noterades att ndrvarande styrelseledaméter och verkstillande direktor representerande
egna eller andras aktier inte deltog 1 beslutet avseende ansvarsfrihet sévitt avsdg dem sjdlva. Det
antecknades vidare att beslutet var enhilligt savitt géllde rostande aktiedgare.

¢) It was finally resolved to discharge the directors of the board and the managing director from
liability in relation to the Company. It was noted that the present directors and the managing director
representing their own or others' shares did not participate in the resolution regarding the discharge
of the directors of the board from liability. It was also noted that the resolution was unanimous with
respect to the shareholders who voted.

§8

Oystein Engebretsen presenterade valberedningens motiverade yttrande och samtliga forslag enligt
punkterna 8-10 i den i kallelsen intagna dagordningen, Bilaga 1. Aktiedgarna bereddes mojlighet att
stélla frigor, varpé inga anmaéldes.

Oystein Engebretsen presented the committee's work and motivated opinion, as well as all proposals
under items 8-10 in the agenda, Exhibit 1. The shareholders were invited to ask questions, whereby
none were given.

Det beslutades, i enlighet med valberedningens forslag, att styrelsen ska besta av sex ledamdter utan
suppleanter.

It was resolved, in accordance with the nomination committee's proposal, that the board of directors
shall consist of six directors without deputies.

Vidare beslutades att antalet revisorer ska vara ett registrerat revisionsbolag utan suppleanter.
1t was further resolved that the number of auditors shall be one registered audit firm without deputies.

Det beslutades, i enlighet med valberedningens forslag, att arvodet till styrelsens ledamoter ska uppga
till totalt 2 600 000 kronor inklusive arvode for utskottsarbete (1 881 000 kronor foregdende ar), och
utga till styrelsens ledamoéter med foljande belopp:

It was resolved, in accordance with the nomination committee's proposal, that the remuneration is to
be SEK 2,600,000 in total, including remuneration for committee work (SEK 1,881,000 previous
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year), and shall be paid to the board of directors and the members of the established committees in
the following amounts:

e 325000 kronor (230 000 kronor) till envar icke anstélld styrelseledamot och 650 000 kronor
(485 000 kronor) till styrelsens ordférande forutsatt att denne inte &r anstélld,
SEK 325,000 (SEK 230,000) for each of non-employed director and SEK 650,000
(SEK 485,000) to the chair of the board of directors provided that the chair is not an
employee;

e 120 000 kronor (90 000 kronor) till ordféranden i revisionsutskottet och 60 000 kronor
(40 000 kronor) till var och en av de tvé dvriga ledamdterna i revisionsutskottet, samt
SEK 120,000 (SEK 90,000) to the chair of the audit committee and SEK 60,000 (SEK 40,000)
to each of the two other members of the audit committee; and

e 35000 kronor (30 000 kronor) till ordféranden i erséttningsutskottet och 25 000 kronor (23
000 kronor) till var och en av de tvé dvriga ledamdterna i erséttningsutskottet.
SEK 35,000 (SEK 30,000) to the chair of the remuneration committee and SEK 25,000
(SEK 23,000) to each of the two other members of the remuneration committee.

Vidare beslutades att arvode till revisor ska utgé enligt godkénd rékning.
1t was further resolved that the auditor shall be entitled to a fee in accordance with approved invoice.

§9

Det beslutades, i enlighet med valberedningens forslag, att omviélja styrelseledaméterna Regina
Donato Dahlstrom, Cecilia Driving Nicklas Paulson och Lars Hejgérd Hansen, samt vilja till nya
styrelseledamoter Christopher Ahlberg och Harri Larsson. Regina Donato Dahlstrém omvaldes till
styrelsens ordférande. Det noterades att Dan Jangblad och Peder Ramel har avbojt omval.

1t was resolved, in accordance with the nomination committee's proposal, to re-elect the directors
Regina Donato Dahlstrom, Cecilia Driving, Nicklas Paulson, and Lars Hojgdrd Hansen, and to elect
as new directors Christopher Ahlberg and Harri Larsson. Regina Donato Dahlstrém was re-elected
as chair of the board. It was noted that Dan Jangblad and Peder Ramel have declined to stand for re-
election.

Beslutades vidare att omvilja det registrerade revisionsbolaget KPMG AB som revisor for tiden intill
slutet av nésta arsstimma. Det noterades att KPMG AB har meddelat att den auktoriserade revisorn
Marc Karlsson fortsétter som huvudansvarig revisor.

It was also proposed to re-elect the registered audit firm KPMG AB as auditor up until the end of the
next annual general meeting. It was noted that KPMG AB had announced that the authorized auditor
Marc Karlsson continues as main responsible auditor.

§ 10

Staimmoordforande presenterade kortfattat styrelsens forslag till beslut om antagande av riktlinjer for
erséttning till ledande befattningshavare. Aktiedgarna bereddes mojlighet att stélla fragor, varpé inga
anméldes.

The chair of the meeting briefly presented the board of directors' proposal for resolution to adopt the
guidelines for remuneration to senior executives and remuneration. The shareholders were invited to
ask questions, whereby none were given.

Det beslutades att godkénna erséttningsrapporten.
It was resolved to approve the remuneration report.
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§11

Stimmoordforanden presenterade kortfattat styrelsens forslag till beslut om godkénnande av
erséttningsrapport, varefter ersittningsrapporten framlades. Aktiedgarna bereddes mojlighet att stélla
fragor, varpa inga anmaéldes.

The chair of the meeting briefly presented the board of directors' proposal for resolution regarding
approval of the remuneration report, whereby the remuneration report was presented. The
shareholders were invited to ask questions, whereby none were given.

Det beslutades att godkédnna erséttningsrapporten.
It was resolved to approve the remuneration report.

§ 12

Staimmoordforanden presenterade kortfattat styrelsens forslag till beslut om bemyndigande for
styrelsen att emittera aktier och/eller teckningsoptioner, Bilaga 2. Aktieéigarna bereddes mojlighet att
stélla frigor, varpé inga anmaéldes.

The chair of the meeting briefly presented the board of directors' proposal for resolution regarding
authorization for the board to issue shares and/or warrants, Exhibit 2. The shareholders were invited
to ask questions, whereby none were given.

Det beslutades att bemyndiga styrelsen att emittera aktier och/eller teckningsoptioner i enlighet med
styrelsens forslag, Bilaga 2.

1t was resolved to authorize the board of directors to issue shares and/or warrants in accordance with
the board's proposal, Exhibit 2.

Det noterades att beslutet bitrétts av aktieigare med minst tva tredjedelar av sévil de avgivna rosterna
som de aktier som é&r foretrddda vid bolagstdmman.

1t was noted that the resolution was approved by shareholders representing at least two-thirds of both
the votes cast and the shares represented at the shareholders’ meeting.

§13

Staimmoordforanden presenterade kortfattat styrelsens forslag till beslut om implementering av ett
langsiktigt incitamentsprogram ("LTIP 2026"), Bilaga 3. Aktieéigarna bereddes mojlighet att stélla
fragor, varpa inga anmaldes.

The chair of the meeting briefly presented the board of directors' proposal for resolution regarding
implementation of a long-term incentive program ("LTIP 2026"), Exhibit 3. The shareholders were
invited to ask questions, whereby none were given.

Det beslutades att implementera LTIP 2026 i enlighet med styrelsens forslag, Bilaga 3, punkt A och
C. Det noterades att punkt B i forslaget inte erholl nddviandigt stod av antalet aktier och roster
nirvarande vid stimman.

1t was resolved to implement LTIP 2026 in accordance with the board's proposal, Exhibit 3, item A
and C. It was noted that item B of the proposal did not obtain the requisite majority of the shares and
votes represented at the meeting.
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§ 14

Eftersom inga ytterligare drenden hade hanskjutits till stimman avslutades stimman.
As no additional matters had been referred to the general meeting of the shareholders, the general
meeting was closed.

Vid protokollet: Justeras:

At the minutes: Certified:

Carl Bohman Regina Donato Dahlstrom
Jesper Agren
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